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1. Tēmēšanas gaisma
2. Gaismas vadotne
3. Sensors (gaismas vadotnes apakšdaļā)
4. Tēmēšanas gaisma
5. LCD displejs

6. Poga suņu  ķermeņa temperatūras mērīšanai

7. Poga kaķu  ķermeņa temperatūras mērīšanai

8. Poga zirgu  liellopu vai citu dzīvnieku ķermeņa temperatūras mērīšanai, kā arī 
ādas virsmu, priekšmetu vai šķidrumu temperatūras mērīšanai diapazonā no 1 līdz 
80 °C
9. Aizsargvāciņš
10. Etiķete ar sērijas numuru
11. Bateriju nodalījuma vāciņš

1. att.
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LIETOŠANAS INDIKĀCIJA: VisioFocus® PET ir infrasarkanais termometrs, kas pa-
redzēts periodiskai dzīvnieku ķermeņa temperatūras mērīšanai.

1. IEVADS 

Cienījamais klient!
Paldies, ka iegādājāties VisioFocus® PET — bezkontakta termometru, kas paredzēts 
dzīvnieku ķermeņa temperatūras mērīšanai.
VisioFocus PET ir Thermofocus® — pasaulē pirmā bezkontakta termometra — un 
VisioFocus® tālāka attīstība. Abi šie termometri sākotnēji bija paredzēti lietošanai cil-
vēkiem.
Pēc tam, kad Tecnimed radikāli mainīja un vienkāršoja cilvēka ķermeņa temperatūras 
mērīšanu, uzņēmums pievērsās arī dzīvniekiem. Tradicionāli dzīvnieku ķermeņa tem-
peratūru mēra, ievietojot stikla vai digitālo termometru taisnajā zarnā. Šī procedūra ir 
invazīva un dzīvniekam nepatīkama, kā arī neērta personai, kura veic mērījumu.
Ar savu dzīvniekiem paredzēto bezkontakta termometru klāstu, kurā pēc Thermofo-
cus ANIMAL tagad ietilpst arī VisioFocus Vet, VisioFocus ANIMAL un VisioFocus PET, 
Tecnimed ļauj izmērīt dzīvnieku ķermeņa temperatūru no attāluma dažu sekunžu laikā 
un vienkāršā veidā, nepieskaroties dzīvnieka ādai, un netraucējot dzīvnieku, 
Tecnimed termometri ir izstrādāti un ražoti Itālijā. Tajos izmantotā tehnoloģija tiek 
pastāvīgi pilnveidota un ir aizsargāta ar patentiem. Šie termometri ir nepārspēti tirgus 
līderi.

2. BRĪDINĀJUMI

Pirms termometra lietošanas rūpīgi izlasiet lietotāja rokasgrāmatu.
2.1 Piesardzības pasākumi

1.Lietojiet termometru telpā bez caurvēja un ar stabilu temperatūru, vēlams, no 16 
līdz 40 °C (60,8–104 °F). VisioFocus PET var darboties arī apkārtējās vides tempe-
ratūrā no −7 līdz 55 °C (19,4–131 °F), taču šādos apstākļos tā precizitāte netiek ga-
rantēta (skatīt arī 10. un 12. punktu).

2.Ja termometrs ir uzglabāts citā telpā vai, piemēram, atvilktnē, skapī u. tml., tam 
jāļauj pielāgoties apkārtējās vides temperatūrai. Pirms lietošanas veiciet manuālās ka-
librēšanas procedūru (MQCS, 7. punkts). Alternatīvi, nepieskaroties ierīcei, nogaidiet 5 
minūtes, lai temperatūra stabilizētos, izmantojot AQCS sistēmu (7. punkts).

3.Neveiciet temperatūras mērījumu šādos gadījumos:
• ja dzīvnieks atrodas vietā, kur ir caurvējš, vai ir ieradies no ventilētas telpas vai vie-

tas, kuras temperatūra atšķiras no telpas temperatūras, kurā tiek lietots termometrs;
• ja dažas minūtes pirms mērījuma dzīvnieks:
– ir kustējies, staigājis vai skrējis;
– ir bijis pakļauts apstākļiem, kas varētu mainīt tā ķermeņa temperatūru, piemēram, 

mazgāšanai dušā, žāvēšanai ar fēnu u. c.
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Visos iepriekš minētajos gadījumos nogaidiet dažas minūtes, lai dzīvnieka ķermeņa 
temperatūra stabilizētos.

4.Temperatūra tiek mērīta laukumā, ko ietver četri gaismas loki. Pārliecinieties, ka 
šajā laukumā pēc iespējas nav apmatojuma. Ja nepieciešams, atvirziet apmatojumu 
ar suku.

5.Temperatūras mērījuma rezultātu var ietekmēt lokālas infekcijas vai traumas.
6. Gaismas vadotne (skatīt 1. attēlu) ir visjutīgākā ierīces daļa. Tajā ir ieliekts spogulis, 

kam vienmēr jābūt tīram un nebojātam. Jebkādi bojājumi, putekļi vai netīrumi var ietek-
mēt temperatūras mērījuma rezultātu.

7. Pirms mērījuma veikšanas neturiet termometru rokās ilgāk, nekā tas ir absolūti 
nepieciešams.

8. Nelietojiet termometru, pieskaroties ar to kādai dzīvnieka ķermeņa daļai.
9. Nelietojiet termometru, pieskaroties ar to priekšmetiem vai šķidrumiem. Sargājiet 

to no siltuma avotiem un tiešiem saules stariem. Ja termometrā iekļūst ūdens, ne-
kavējoties sazinieties ar izplatītāju, lai saņemtu tehnisko palīdzību, vai rakstiet uz 
WhatsApp numuru +39 0332 402350 vai e-pasta adresi info@tecnimed.eu.

10. Lai novērstu putekļu vai netīrumu iekļūšanu termometra galā, vienmēr uzlieciet 
aizsargvāciņu.

11. Nelietojiet ierīci, runājot pa mobilo vai bezvadu tālruni, kā arī spēcīgu elektro-
magnētisko lauku tuvumā.

12. Sargājiet ierīci no triecieniem un krišanas. Nelietojiet to, ja tā ir bojāta vai nedar-
bojas pareizi.

2.2 Uzmanība

1. Iepriekš minēto piesardzības pasākumu neievērošana (2.1. punkts) var 
izraisīt pārāk zemu vai pārāk augstu temperatūras rādījumu, ko nevar uzska-
tīt par ierīces darbības traucējumu.

2. Nelietojiet VisioFocus PET cilvēku ķermeņa temperatūras mērīšanai.
3. Tēmēšanas gaismas, pat ja tās tiek vērstas acīs, nerada kaitējumu, jo gaismas 

stari ir pilnīgi nekaitīgi. Tie nav lāzeri, bet gan LED gaismas avoti, kas atbilst standartam 
EN 62471.

4. Ierīce ir precīzs un saudzīgi lietojams mērinstruments, un to nedrīkst lietot bērni. Tā 
nav rotaļlieta. Glabājiet ierīci bērniem, dzīvniekiem un personām ar ierobežotām senso-
rajām vai kustību spējām nepieejamā vietā. Sīkas detaļas var tikt norītas vai ieelpotas.

5. Ja dzīvnieka nemiers apgrūtina pareiza mērījuma veikšanu, vispirms nomieriniet 
dzīvnieku, piemēram, noglaudot tā galvu vai purnu, un ieslēdziet tēmēšanas gaismas 
vēl pirms termometra pietuvināšanas dzīvniekam, lai mērījumu varētu veikt pēc ies-
pējas ātrāk. Varat arī mēģināt veikt mērījumu kādā no alternatīvajām mērīšanas vietām.

6. Tā kā VisioFocus PET nekad nenonāk saskarē ar ķermeni, tam nav nepieciešami 
vienreizlietojami aizsargapvalki.
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3. DARBĪBAS PRINCIPS

Ievads
VisioFocus PET uztver infrasarkano starojumu, ko izstaro dzīvnieka ķermenis.
Katram dzīvnieku veidam ir savs ķermeņa temperatūras diapazons, kas atšķiras no 
citu dzīvnieku temperatūras diapazona. Ikviena dzīvnieka ķermenis izdala siltumu, un 
atkarībā no šķirnes tas ir vairāk vai mazāk klāts ar apmatojumu un apasiņots.
Turklāt katra dzīvnieka individuālā ķermeņa temperatūra dienas laikā var mainīties, tos-
tarp fiziskas slodzes ietekmē.
Mērījuma rezultātu var ietekmēt arī āra temperatūra un citi faktori, tostarp izvēlētā 
mērīšanas vieta. Pamatojoties uz klīniskajiem pētījumiem, konstatēts, ka suņiem, 
kaķiem un zirgiem piemērotākā vieta bezkontakta temperatūras mērīšanai ir acs 
apvidus, savukārt liellopiem vienkāršāku un precīzāku mērījumu iespējams iegūt pe-
rianālajā apvidū.

Kā darbojas VisioFocus PET
Lai ņemtu vērā visus šos mainīgos faktorus, VisioFocus PET ir aprīkots ar trim dažādām 

mērīšanas pogām,       un katrai no tām ir piesaistītas atšķirīgas tem-
peratūras korekcijas.
Nospiežot kādu no trim pogām, VisioFocus PET programmatūra automātiski piemēro 
pirmo korekciju atbilstoši apkārtējās vides apstākļiem un otro korekciju atbilstoši 
izvēlētajai pogai:

- nospiežot   vai mērīšanas pogu, lai izmērītu temperatūru attiecīgi 
suņa vai kaķa acs apvidū, termometrs automātiski piemēro iepriekš noteiktu, uz 
klīniskajiem pētījumiem balstītu korekciju un parāda temperatūras vērtību, kas ir salīd-
zināma ar suņa vai kaķa rektāli izmērīto temperatūru;

-nospiežot pogu, lai izmērītu temperatūru zirga acs apvidū, termometrs 
automātiski piemēro iepriekš noteiktu, uz klīniskajiem pētījumiem balstītu korekciju un 
parāda temperatūras vērtību, kas ir salīdzināma ar zirga rektāli izmērīto temperatūru;

-nospiežot  pogu, kas iepriekš iestatīta temperatūras mērīšanai govs pe-
rianālajā apvidū, termometrs automātiski piemēro iepriekš noteiktu, uz klīniskajiem 
pētījumiem balstītu korekciju un parāda temperatūras vērtību, kas ir salīdzināma ar 
govs rektāli izmērīto temperatūru.

 Informāciju par mērījumu veikšanu skatiet 4.1. un 4.2. punktā.

 Informāciju par korekcijas koeficienta izvēli konkrētam dzīvniekam vai mērīšanas 
vietai skatiet 4.3. punktā.

 Informāciju par , pogas iestatīšanu skatiet 6. punktā.
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4. LIETOŠANA

4.1 Ķermeņa temperatūras mērīšana: ACS

Ievietojiet baterijas, kā aprakstīts 8. punktā, un iepazīstieties ar VisioFocus PET darbī-
bu. Pirms dzīvnieka temperatūras mērīšanas iesakām praktizēties, piemēram, pavēršot 
termometru pret roku (skatīt 4.4. punktu).

Lai izmērītu dzīvnieka ķermeņa temperatūru, rīkojieties šādi:
- atveriet aizsargvāciņu, pagriežot to par 
90° (2. attēls).
• Nospiediet pogu, kas atbilst dzīvnie-
kam, kura temperatūru vēlaties izmērīt, 

piemēram,  .

Ja displejā tiek parādīts   , tas nozīmē, ka pirms ķermeņa temperatūras 
mērīšanas termometrs ir jāstabilizē, izmantojot AQCS vai MQCS procedūru. Rīkojie-
ties, kā aprakstīts 7. punktā.
Kad termometrs ir stabilizējies, turpiniet ķermeņa temperatūras mērīšanu:

• Nospiediet un turiet nospiestu  pogu: termometrs ieslēgsies un iedegsies 
tēmēšanas gaismas, kas palīdzēs noteikt pareizo mērīšanas attālumu.
• Virziet termometru perpendikulāri 
dzīvnieka acij, līdz četri gaismas loki 
izveido pilnu apli ap aci (3. attēls).
Ja termometrs atrodas pārāk tālu, 
abi sānu loki būs redzami pa labi no 
apakšējā un augšējā loka (4. attēls). 
Savukārt, ja termometrs atrodas pārāk 
tuvu, sānu loki būs redzami pa kreisi (5. 
attēls).

90°

2. att.

3. att.

  Nepareizi

pārāk
tālu

Nepareizi

pārāk
tuvu

4. att. 5. att.
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Kad četri gaismas loki veido pilnu apli (6. 
attēls), termometrs atrodas pareizajā 
mērīšanas attālumā.
• Atlaidiet pogu un aptuveni pussekundi 
turiet termometru nekustīgi.
• Nolasiet temperatūras vērtību disple-
jā. Ja vēlaties, varat nekavējoties veikt 
atkārtotu mērījumu. Ja nepieciešams, 
pielāgojiet kalibrēšanu, kā norādīts 
4.3. punktā.
• Aizveriet aizsargvāciņu. 
Ja termometrs netiek lietots 20 sekundes, tas pārslēdzas gaidstāves režīmā un tur-
pmākās 4 stundas displejā rāda telpas temperatūru, pēc tam automātiski izslēdzas.

ATCERIETIES: 
-VisioFocus PET tēmēšanas gaismas ir pilnīgi drošas. Tās nav lāzera gaismas, bet gan 
vienkāršas LED diodes, kuras dažkārt izmanto arī cilvēkiem paredzētās ierīcēs.
-Ja termometrs ir glabāts citā telpā, nevis tajā, kurā tiek veikts mērījums, pirms lie-
tošanas jāveic manuālās kalibrēšanas procedūra (MQCS, 7. punkts) vai arī, nepieska-
roties termometram, jāgaida 5 minūtes, līdz tas stabilizējas, izmantojot AQCS sistēmu 
(7. punkts).
Ja dzīvnieks ir ienācis no āra vai citas telpas, pirms mērījuma veikšanas nogaidiet 
10–30 minūtes atkarībā no temperatūras atšķirības starp telpām, lai dzīvnieka ķer-
meņa temperatūra stabilizētos.

4.2 Ķermeņa temperatūras mērīšana: ALTERNATĪVAS MĒRĪŠANAS VIETAS

Ja dzīvnieka ķermeņa temperatūru ir grūti izmērīt acs apvidū vai mērījumu šajā vietā 
nav ieteicams veikt, var izmantot kādu no alternatīvajām mērīšanas vietām.
Rektālais apvidus: paceliet dzīvnieka asti un, turot pogu nospiestu, veiciet mērījumu no 
neliela attāluma, virzot termometru horizontāli un perpendikulāri rektālajam apvidum. 
Šāda mērīšanas metode ir ieteicama govīm, jo tā ir vienkāršāka un precīzāka nekā 
temperatūras mērīšana acs apvidū.
Auss gliemežnīca: tēmēšanas gaismas var būt grūti saskatāmas. Pietuviniet termo-
metru pēc iespējas dziļāk auss gliemežnīcai, tomēr tai nepieskaroties, un pavērsiet 
gaismas auss dziļākās daļas virzienā.
Smaganu apvidus: paceliet dzīvnieka augšlūpu un izmēriet temperatūru smaganu 
apvidū. Neizmantojiet šo mērīšanas vietu uzreiz pēc ēšanas.
Parasti temperatūras mērījumi auss gliemežnīcā un smaganu apvidū ir mazāk precīzi 
nekā mērījumi acs vai rektālajā apvidū.

 OK

pareizs 
attālums

6. att.
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4.3 KALIBRĒŠANAS PIELĀGOŠANA

VisioFocus PET ir iestatīts, pamatojoties uz vairāku pārbaužu rezultātiem, kas iegūti 
dažādu šķirņu mājas un lauksaimniecības dzīvniekiem.
Tomēr ir svarīgi zināt, ka nepastāv viena visiem dzīvniekiem kopīga “normāla” 
ķermeņa temperatūra.
Ja temperatūra tiek mērīta alternatīvā mērīšanas vietā vai mērījumi pastāvīgi uzrāda 
pārāk augstas vai pārāk zemas vērtības, katras pogas kalibrējumu var pielāgot, rīko-
joties šādi:
1) Lai pielāgotu termometru konkrētā dzīvnieka temperatūrai, pārliecinieties, ka:
- dzīvnieks ir vesels;
- dzīvnieks ir aklimatizējies — tas 10–30 minūtes ir atradies telpā, kurā tiek veikts 
temperatūras mērījums;
- jums ir zināma dzīvnieka parastā ķermeņa temperatūra normālos veselības apstākļos. 
Ja nepieciešams, pēdējo reizi izmēriet dzīvnieka temperatūru ar tradicionālo termome-
tru vai izmantojiet tālāk norādīto tabulu.
4.3.1 tabula

ZĪVNIEKS VIDĒJĀ VĒRTĪBA

Suns 38,8°C

Kaķis 38,7°C

Zirgs 38,0°C

Trusis 39,0°C

Kaza 39,7°C

Liellopi 38,6°C

2) Izmēriet temperatūru izvēlētajā vietā ar VisioFocus PET, kā aprakstīts 4.1. un 4.2. 
punktā, izmantojot attiecīgajam dzīvniekam paredzēto pogu.
3) Ja ar VisioFocus PET izvēlētajā vietā izmērītā temperatūra būtiski atšķiras no 
zināmās temperatūras vērtības, kas noteikta ar tradicionālo termometru vai norādīta 
4.3.1. tabulā, VisioFocus PET temperatūras iestatījums jāpielāgo šādi:
- pierakstiet konstatēto temperatūras starpību — tā būs korekcijas vērtība;
- vienlaikus nospiediet visas trīs pogas  

  : Displejā ar sarkanu fona apgais-
mojumu parādīsies uzraksts „AdJ”  (7. 
attēls). 
Atlaidiet pogas.
- 8 sekunžu laikā nospiediet un turiet nospiestu 

7. att.
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pogu, kurai vēlaties apskatīt vai mainīt korekcijas vērtību. Displejā 3 sekundes būs 
redzama pašreizējā korekcijas vērtība, un drīz pēc tam tā sāks palielināties diapazonā 
no −3 °C līdz +5 °C.
Atlaidiet pogu, kad displejā ir redzama vajadzīgā vērtība. Varat pogu atlaist arī nedaudz 
agrāk un pēc tam vairākas reizes īsi nospiest, lai pakāpeniski sasniegtu vēlamo vērtību.
Tagad termometrs ir gatavs lietošanai. Jaunā korekcijas vērtība, kurā automātiski tiks 
ņemta vērā arī iepriekš iestatītā korekcija, tiks saglabāta ierīces atmiņā attiecīgajai po-
gai.

Piemērs: 
-tabulā norādītā normālā kaķa ķermeņa temperatūra: 38,7 °C;
-ar VisioFocus PET izmērītā temperatūra, ieskaitot iepriekš iestatīto korekcijas 
vērtību: 39,3 °C;
-pašreizējā starpība ir +0,6 °C.

 Kaķu temperatūras mērīšanas pogai iestatiet korekcijas vērtību −0,6 °C           

Varat aizpildīt šai rokasgrāmatai pievienoto tabulu un saglabāt to turpmākai uzziņai.
Šī procedūra jāveic tikai nepieciešamības gadījumā un šādās situācijās:
- ja suņiem, kaķiem vai zirgiem temperatūra tiek mērīta citā vietā, nevis acs apvidū;
- ja liellopiem temperatūra tiek mērīta citā vietā, nevis rektālajā apvidū;
- ja termometrs tiek izmantots citu dzīvnieku temperatūras mērīšanai, kas nav iepriekš 
norādīti.
Uz bateriju nodalījuma vāciņa esošā uzlīme norāda pogas, kas jāizmanto kalibrēšanas 
pielāgošanai ( ).

4.4 CITI MĒRĪJUMI

Pēc tam, kad attiecīgajai pogai ir iestatīts režīms „obJ”  (skatīt 6. punktu), to 
var izmantot priekšmetu, šķidrumu vai citu virsmu temperatūras mērīšanai diapazonā 
no 1 līdz 80 °C.
1. Barības, suņu būdas, vannas ūdens u. c. temperatūras mērīšana. 
Mērot šķidruma temperatūru, pirms mērījuma veikšanas to rūpīgi samaisiet. Mērot ka-
rstu šķidrumu vai barību, veiciet mērījumu ātri, lai uz gaismas vadotnes neveidotos 
kondensāts (1. attēls), un pirms nākamā mērījuma veikšanas nogaidiet 30 minūtes.
2. Telpas temperatūras mērīšana, pavēršot termometru pret sienu vai mēbeli.
3. Brūces, rētas, apdeguma, iekaisušas zonas vai zonas ar asinsrites traucēju-
miem temperatūras mērīšana.
VisioFocus PET var izmantot arī, lai pārbaudītu noslogotu muskuļu temperatūru, 
piemēram, sacīkšu zirgiem.
Šie pēdējie mērījumi jāuzskata par relatīvām, nevis absolūtām vērtībām. Veicot mērīju-
mus uz ādas, tie parādīs temperatūras atšķirību starp divām tuvumā esošām vai si-
metriskām ķermeņa zonām. Šādos gadījumos apmatojums nav būtisks traucējošs 



9

faktors, ja vien tas abās salīdzināmajās zonās ir vienmērīgi izkliedēts.

5. TELPAS TEMPERATŪRA

Kad termometrs atrodas gaidstāves režīmā, telpas temperatūra kopā ar mirgojošu  
 simbolu automātiski tiek rādīta displejā 4 stundas pēc pēdējā mērījuma veikšanas.

Alternatīvi telpas temperatūru var izmērīt, pavēršot termometru pret sienu vai mēbeli 

un nospiežot   pogu, ja tai ir iestatīts režīms „obJ”  (skatīt arī 4.4. punktu).  

6. IESTATĪJUMU MAIŅA

Termometram rūpnīcā ir iestatīti šādi parametri:

- poga  suņu ķermeņa temperatūras mērīšanai acs apvidū;

- poga   kaķu ķermeņa temperatūras mērīšanai acs apvidū;

- poga   as iestatīta zirgu ķermeņa temperatūras mērīšanai acs apvidū. Šo pogu 
var pārprogrammēt lietošanai liellopiem vai citiem dzīvniekiem, kā arī priekšmetu, 
virsmu un šķidrumu temperatūras mērīšanai;
- temperatūras mērvienība — grādi pēc Celsija (°C) vai Fārenheita (°F);
- displejs gaidstāves režīmā izslēgts — „Energy Saving” jeb enerģijas taupīšanas 
režīms   (off) — vai vienmēr ieslēgts — „Maximum Performance” jeb mak-
simālās veiktspējas režīms  (on). 

Ja nepieciešams, var mainīt attiecīgās pogas   , iestatījumu, °C/°F mērvienību un 
„on”/„off” režīmu, rīkojoties šādi:

- Vienlaikus nospiediet un turiet nospiestas abas   un pogas. Displejs ie-
degsies sarkanā krāsā un parādīs uzrakstu  (SEt). 
Pēc aptuveni 5 sekundēm displejā secīgi tiks parādīti pieejamie iestatījumi. Aktīvais 
iestatījums būs izgaismots zaļā krāsā, bet neaktīvie iestatījumi — violetā krāsā.

Apzīmējumu nozīme: „hors” — zirgs; „CoU” — govs; „othE” — citi dzīvnieki; „obj” 
— priekšmeti, šķidrumi vai virsmas.
2. Kad displejā parādās vajadzīgais iestatījums, atlaidiet pogas. Displeja krāsa mainī-
sies no violetas uz zaļu.
Vienā reizē var mainīt tikai vienu iestatījumu.
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Uz bateriju nodalījuma vāciņa esošā uzlīme norāda pogas, kas jāizmanto iestatījumu 
maiņai (  ).

7. KALIBRĒŠANA ATBILSTOŠI TELPAS TEMPERATŪRAI

Ja termometrs ilgstoši ir turēts rokās vai pārvietots no vietas, kuras temperatūra atšķi-
ras no telpas temperatūras, kurā atrodas dzīvnieks un tiek veikts mērījums, ierīcei ir 
jāļauj pielāgoties jaunajai apkārtējās vides temperatūrai.
Lai ierīce automātiski stabilizētos, novietojiet to telpā, kurā tiks veikts mērījums, vismaz 
uz 5 minūtēm un šajā laikā nepieskarieties ierīcei. Displejā var tikt parādīta arī laika 
atskaite minūtēs un sekundēs, kas norāda termometra stabilizācijai nepieciešamo 
laiku (AQCS — automātiskā ātrās kalibrēšanas sistēma jeb Automatic Quick 
Calibration System).
Jums ir divas iespējas:
1. sagaidīt laika atskaites beigas, nepieskaroties termometram; vai
2. veikt manuālo ātro kalibrēšanu (MQCS), rīkojoties šādi:
-atveriet aizsargvāciņu;
-pavērsiet termometru pret sienu vai 
mēbeli pēc iespējas tuvāk vietai, kur atro-
das dzīvnieks (8. att.), un vienlaikus nos-

piediet   un pogas. Displejs 
izgaismosies zilā krāsā, un tajā parādīsies 
simbols „CAL” (8. att.).
- Atlaidiet pogas: indikatori divas reizes 
lēni nomirgos, un displejā kopā ar burtiem 
„MQCS” tiks parādīta telpas temperatūra.
Termometrs saglabā šo kalibrējumu 30 
minūtes.
Lai nodrošinātu uzticamu temperatūras 
mērījumu, kalibrēšanas laikā nevērsiet ter-
mometru pret virsmu, kuras temperatūra 
acīmredzami atšķiras no temperatūras 
vietā, kur atrodas dzīvnieks.
Ja kalibrēšana un mērījums tiek veik-
ti telpās, nevērsiet termometru pret 
ārsienām, logiem, siltuma vai aukstuma avotiem, piemēram, radiatoru, gaisa kondi-
cionētāju, lampu, datoru vai virsmu, kas bijusi saskarē ar cilvēka vai dzīvnieka ķermeni.
Ja mērījums tiek veikts ārā, kalibrēšanu var veikt, pavēršot termometru pret zemi — 
zāli, augsni, flīzēm, ķieģeļiem, betonu vai asfaltu — ar nosacījumu, ka izvēlētā vieta 
atrodas ēnā.
Šī sistēma ļauj termometram veikt pietiekami precīzus mērījumus.
Kad termometrs ir gaidstāves režīmā, displejā redzamie burti „MQCS” norāda, ka ir 

MQCS8. att.
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veikta manuālā ātrā kalibrēšana.
Savukārt burti „AQCS” norāda, ka termometrs ir veicis automātisko kalibrēšanu.
Uzlīme uz bateriju nodalījuma norāda pogas, kas jāizmanto MQCS kalibrēšanai 
(„CAL”).  (  ).

8. BATERIJU IEVIETOŠANA VAI NOMAIŅA

- Novietojiet īkšķi ierīces aizmugurē esošajā ovālajā padziļinājumā, piespiediet uz leju 
un pabīdiet bateriju nodalījuma vāciņu, kā parādīts 9. attēlā.
- Noņemiet bateriju nodalījuma vāciņu.
-Izņemiet vecās baterijas un utilizējiet tās atbils-
toši prasībām, ievietojot šim nolūkam paredzē-
tajos savākšanas konteineros.
-Ievietojiet četras jaunas AAA–LR03 baterijas, 
vēlams sārma baterijas, rūpīgi ievērojot bateriju 
nodalījumā norādīto polaritāti.
-Lai aizvērtu bateriju nodalījumu, pabīdiet vā-
ciņu pretējā virzienā tam, kurā tas tika atvērts.
Pēc bateriju nomaiņas pirms temperatūras mērīšanas ļaujiet termometram stabilizē-
ties 20 minūtes vai veiciet manuālo ātro kalibrēšanu MQCS, kā aprakstīts 7. nodaļā.
Izņemiet baterijas, ja termometru ilgāku laiku nav paredzēts izmantot.

9. TĪRĪŠANA

GAISMAS VADOTNES TĪRĪŠANA: termometra gaismas vadotne (1. att.) ir trausla,  un 
tam vienmēr jābūt tīram.
Tādēļ laikā, kad termometrs netiek lietots, ieteicams vienmēr turēt uzliktu aizsargvā-
ciņu.
Ja no vadotnes vai tā pamatnē esošā sensora nepieciešams notīrīt putekļus vai netīru-
mus, izmantojiet spirtā viegli samitrinātu vates kociņu. Neizmantojiet citus priekšmetus 
vai šķidrumus, jo vadotnes vai sensora virsmu var viegli saskrāpēt vai sabojāt. Nekādā 
gadījumā nepieļaujiet lieka šķidruma iekļūšanu vadotnē vai sensorā.
Notīriet visus netīrumus un pārliecinieties, ka gaismas vadotnes apakšdaļā, kur atro-
das sensors, nekas nav sakrājies.
TERMOMETRA KORPUSA TĪRĪŠANA: izmantojiet mīkstu drānu, kas samitrināta 
ziepjūdenī. Vajadzības gadījumā pēc tam vēlreiz noslaukiet korpusu ar nātrija hipohlorī-
tu saturošu dezinfekcijas līdzekli.
Pēc tīrīšanas termometru NELIETOJIET vismaz 30 minūtes.

atvērtaiztaisīt
9. att.
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10. DISPLEJA PAZIŅOJUMU NOZĪME

Paziņojumi par baterijām
APRAKSTS: normālas darbības laikā displejā parādās baterijas 
simbols . 
PROBLĒMA: bateriju uzlādes līmenis ir zems, tomēr vēl iespējams 
veikt vairākus mērījumus. 
RISINĀJUMS: sagatavojiet jaunas baterijas, lai tās nomainītu, kad 
displejā parādīsies zemāk aprakstītais paziņojums „E.1”.

APRAKSTS: displejā parādās „E.1” un baterijas simbols  vai arī 
ierīce vispār neieslēdzas. 
PROBLĒMA: baterijas ir izlādējušās. 
RISINĀJUMS: nekavējoties izņemiet baterijas un vajadzības gadīju-
mā nomainiet tās, kā aprakstīts 8. nodaļā.

Paziņojumi par termometra stabilizāciju
APRAKSTS: displejā parādās „E.8”. 
PROBLĒMA: termometrs ir pārvietots pārāk strauji vai apkārtējā 
vidē ir spēcīgs elektromagnētiskais lauks. 
RISINĀJUMS: pēc pogu atlaišanas nogaidiet pussekundi un tikai 
tad pārvietojiet termometru. Pārliecinieties, ka tuvumā netiek veikti 
aktīvi zvani ar mobilo vai bezvadu tālruni.

APRAKSTS: displejā parādās „C” un/vai laika atskaite 

minūtēs un sekundēs,  piktogramma, kas norāda, 
ka ierīci nedrīkst pārvietot, kā arī paziņojumi „AQCS” 
un „MQCS?”. 
PROBLĒMA: termometrs vēl nav stabilizējies. 
RISINĀJUMS: sagaidiet AQCS laika atskaites bei-
gas, NEPIESKAROTIES TERMOMETRAM, vai veiciet 
manuālo ātro kalibrēšanu MQCS, kā aprakstīts 7. 
Nodaļā.

APRAKSTS: gaidstāves režīmā kopā ar telpas 
temperatūru displejā parādās simbols „MQCS” vai 
„AQCS”. 
NOZĪME: termometram ir veikta manuālā vai automā-
tiskā ātrā kalibrēšana, kā aprakstīts 7. nodaļā.

Paziņojumi par izmērīto temperatūru
APRAKSTS: displejā parādās „Lo.3”. 
PROBLĒMA: izmērītā temperatūra ir zemāka par ierīces darbības 
robežu — mazāka par 1 °C jeb 33,8 °F. 
RISINĀJUMS: temperatūras mērījumu veikt nav iespējams.
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APRAKSTS: displejā pārmaiņus parādās „Lo.3” 
un temperatūras vērtība. 
PROBLĒMA: izmērītā temperatūra ir no 1 līdz 
33,9 °C jeb no 33,8 līdz 93,0 °F. Ja mērījums 
veikts, lai noteiktu ķermeņa iekšējo temperatūru, 
izmērītā temperatūra šķiet pārāk zema. 
RISINĀJUMS: pārbaudiet, vai gaismas vadotne 
nav netīrs vai bojāts un vai dzīvnieks tikko nav 
ienācis no vietas ar zemāku temperatūru. Pretējā 
gadījumā pārbaudiet termometra iestatījumus.

APRAKSTS: displejā pārmaiņus parādās „Hi.2” 
un temperatūras vērtība. 
NOZĪME: UZMANĪBU! Temperatūra ir 40 °C jeb 
104 °F vai augstāka.

APRAKSTS: displejā parādās „Hi.2”. 
PROBLĒMA: ja temperatūra tiek mērīta ar pogām  vai  

vai  ķermeņa temperatūra ir pārāk augsta — 44,5 °C jeb 112,1 
°F vai augstāka. Ja ir nospiesta objektu temperatūras mērīšanai ies-
tatītā poga, virsmas temperatūra pārsniedz ierīces darbības robežu 
— vairāk nekā 80 °C jeb 176 °F. 
RISINĀJUMS: pirmajā gadījumā pārliecinieties, ka ir ievēroti visi 
lietošanas norādījumi. Otrajā gadījumā temperatūras mērījumu veikt 
nav iespējams.

Paziņojumi par telpas temperatūras darba diapazonu
APRAKSTS: displejā parādās „Lo.5”. 
PROBLĒMA: telpas temperatūra ir zemāka par ierīces darbības dia-
pazonu, proti, zemāka par −7 °C jeb 19,4 °F. 
RISINĀJUMS: pārvietojieties uz siltāku vietu un sagaidiet, līdz 
dzīvnieks un termometrs ir pielāgojušies jaunajai temperatūrai.

APRAKSTS: displejā pārmaiņus parādās „Lo.5” 
un temperatūras vērtība. 
PROBLĒMA: telpas temperatūra ir no −7 līdz 
15,9 °C jeb no 19,4 līdz 60,6 °F. 
RISINĀJUMS: temperatūras mērījumu var veikt, 
taču tā precizitāte netiek garantēta.
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APRAKSTS: displejā pārmaiņus parādās „Hi.4” 
un temperatūras vērtība. 
PROBLĒMA: telpas temperatūra ir no 40,1 līdz 
55,0 °C jeb no 104,1 līdz 131 °F. 
RISINĀJUMS: temperatūras mērījumu var veikt, 
taču tā precizitāte netiek garantēta.

APRAKSTS: displejā parādās „Hi.4”. 
PROBLĒMA: telpas temperatūra pārsniedz ierīces darbības dia-
pazonu un ir augstāka par 55 °C jeb 131 °F. 
RISINĀJUMS: pārvietojieties uz vēsāku vietu un sagaidiet, līdz 
dzīvnieks un termometrs ir pielāgojušies jaunajai temperatūrai.

11. PROBLĒMU NOVĒRŠANA

1. Displejs neieslēdzas: baterijas ir pilnībā izlādējušās vai ievietotas nepareizi. 
Nomainiet baterijas vai ievietojiet tās atkārtoti, ievērojot bateriju nodalījumā norādītos 
polaritātes simbolus (8. nodaļa).

2. Mērījuma zonā ārpus pārējiem diviem lokiem ir redzami divi sānu loki: 
ierīce neatrodas pareizajā attālumā. Pārvietojiet termometru uz priekšu vai atpakaļ, līdz 
redzams aplis (5. att.).

3. Lokus ir grūti saskatīt: telpā ir pārāk gaišs vai mērījuma zona ir ļoti tumša vai 
pārklāta ar apmatojumu. Aizēnojiet dzīvnieku vai, mērot auss gliemežnīcā, ievietojiet 
termometru tajā pēc iespējas dziļāk, tomēr nepieskaroties ausij, un pavērsiet gaismas 
starus auss gliemežnīcas dziļumā.

4. Gaismas vadotne (1. att.) ir bojāta vai termometrā ir iekļuvis ūdens: ne-
kavējoties sazinieties ar tehnisko servisu, rakstot WhatsApp uz numuru +39 0332 
402350 vai e-pastu info@tecnimed.eu.

5. Termometra uzrādītā temperatūra ir pārāk zema:
-pārliecinieties, ka ir ievēroti brīdinājumi (2. nodaļa);
-pārbaudiet, vai vadotne (1. att.) nav netīra vai bojāta; ja tā ir netīra, notīriet to, kā 

norādīts 9. nodaļā, bet bojājuma gadījumā sazinieties ar izplatītāju, lai saņemtu teh-
nisko palīdzību;

-pārliecinieties, ka termometrs atrodas perpendikulāri mērījuma zonai (3. att.);
-veiciet kalibrējuma pielāgošanu (4.3. nodaļa).
6. Termometra uzrādītā temperatūra ir pārāk augsta:
-pārliecinieties, ka ir ievēroti brīdinājumi (2. nodaļa);
-veiciet kalibrējuma pielāgošanu (4.3. nodaļa).
7. Termometrs šķiet nobloķēts, neizslēdzas, nepāriet gaidstāves režīmā vai 

mērķēšanas LED indikatori pēc pogas atlaišanas paliek ieslēgti:
-atiestatiet termometru, izņemot un atkārtoti ievietojot baterijas.
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12. TEHNISKIE PARAMETRI

12.1 Mērījumu parametri

- Izšķirtspēja: 0.1 
- Telpas temperatūras darbības diapazons: no -7 līdz +55 °C (no 19,4 līdz 131,0 
°F)  (1)

Ķermeņa temperatūras mērījumi
Mērījumu diapazons: no 34,0 līdz 44,5 °C (no 93,2 līdz 112,1 °F) (2)

Precizitāte:

<34,0°C ±1,0°C / ±1.8°F

no 34,0 līdz 35,9°C / no 93.2 līdz 96.7°F: ±0,3°C / ±0.5°F

no 36,0 līdz 39,0°C / no 96.8 līdz 102.2°F: ±0,2°C / ±0.5°F (3)

no 39,1 līdz 42,5°C / no 102.3 līdz 108.5°F: ±0,3°C / ±0.5°F

no 42,6 līdz 44,5°C / no 108.6 līdz 112.1°F: ±1,0°C / ±1.8°F

(1) Ja telpas temperatūra ir zemāka par 16 °C (60,8 °F) vai augstāka par 40 °C (104,0 °F), mērīju-
mu precizitāte un darbības diapazons netiek garantēti. Displejā attiecīgi pārmaiņus ar tempe-
ratūras vērtību parādās paziņojums „Lo.5” vai „Hi.4”.
(2) Ja ķermeņa temperatūra ir zemāka par 34 °C (93,2 °F), tā joprojām tiek izmērīta, taču mērījuma 
precizitāte netiek garantēta. Paziņojums „Lo.3”, kas displejā pārmaiņus parādās kopā ar izmērīto 
vērtību, norāda, ka konstatētā temperatūra ir pārāk zema. Ja temperatūra pārsniedz 40 °C (104 
°F), izmērītā vērtība pārmaiņus tiek rādīta kopā ar paziņojumu „Hi.2”, norādot, ka konstatētā 
temperatūra ir īpaši augsta.
(3) Standartā ASTM E1965-98-2009 infrasarkanajiem termometriem temperatūras diapazonā no 
37 līdz 39 °C (no 98,6 līdz 102,2 °F) ir noteikta ±0,2 °C (±0,4 °F) precizitātes prasība. Savukārt 
standartos ASTM E667-86 un ASTM E1112-86 dzīvsudraba un elektroniskajiem termometriem 
tajā pašā temperatūras diapazonā ir noteikta ±0,1 °C (±0,2 °F) precizitātes prasība.

Citi mērījumi (priekšmeti, šķidrumi, virsmas):
Mērījumu diapazons: no 1,0 līdz 80,0 °C (no 33,8 līdz 176 °F)
Precizitāte:

no 1,0 līdz 33,9°C / no 33.8 līdz 89.5°F: ±1,0°C / 1.8°F

no 34,0 līdz 35,9°C / no 93.2 līdz 96.7°F: ±0,3°C / ±0.5°F

no 36,0 līdz 39,0°C / no 96.8 līdz 102.2°F: ±0,2°C / ±0.4°F
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no 39,1 līdz 42,5°C / no 102.3 līdz 108.5°F: ±0,3°C / ±0.5°F

no 42,6 līdz 44,5°C: / no 108.6 līdz 131°F: ±1,0°C / ±1.8°F

Apkārtējās vides temperatūra (Apkārtējās vides temperatūra tiek rādīta, kad ierīce 
atrodas gaidstāves režīmā)
Mērījumu diapazons: no −7 līdz +55 °C (no 19,4 līdz 131,0 °F) 
Precizitāte: ±1,0 °C (±1,8 °F)

Korekcijas koeficienta diapazons: no −3,0 līdz +5,0 °C (no −6 līdz +10 °F).
Dinamiskais diapazons attiecībā pret ražotāja iestatīto korekcijas koeficientu.

12.2 Vispārīgās tehniskās specifikācijas

- Barošanas avots: 4 AAA (LR03) sārma baterijas, 1,5 V.
- Augstas kvalitātes bateriju darbības ilgums: līdz 3 gadiem vai 30 000 mērījumu atka-
rībā no lietošanas intensitātes.
- Izmēri: 144 × 43,5 × 21,5 mm (5,67 × 1,71 × 0,85 collas), ieskaitot aizsargvāciņu.
- Svars: 98 g (3,45 unces), ieskaitot baterijas.
- Attālums līdz mērīšanas objektam: tiek noteikts, izmantojot optisko tēmēšanas 
sistēmu; aptuveni 6 cm (2,3 collas).
- Liels un skaidri saskatāms displejs.
- Paredzamais lietderīgās lietošanas laiks: 10 gadi.
- Atmosfēras spiediena diapazons ekspluatācijas laikā: no 700 līdz 1060 hPa.
- Relatīvā mitruma diapazons ekspluatācijas laikā: no 15 % līdz 93 %, bez kondensā-
cijas.
- Korpusa nodrošinātā aizsardzības pakāpe (IP kods): IP22.
- Glabājiet tīrā un sausā vietā, vēlams, temperatūrā no +16 līdz +40 °C (60,8–104 °F). 
Glabāšanas temperatūra nedrīkst būt zemāka par −18 °C (0,4 °F) vai augstāka par 
+70 °C (158 °F).
- Ierīce ar iekšēju barošanas avotu; darbības režīms: nepārtraukts.
- VisioFocus PET LED gaismas avoti izstaro zemas intensitātes optisko starojumu un 
atbilst standartam IEC 62471.

VisioFocus PET ir veterinārmedicīniska ierīce, kas klīniski pārbaudīta veterinārajās 
praksēs un universitāšu struktūrvienībās.

13. ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Tecnimed srl, P.le Cocchi, 12, 21040 Vedano Olona (VA), Itālija, ir dzīvniekiem pare-
dzētā bezkontakta infrasarkanā termometra VisioFocus PET ražotājs.
TECNIMED garantē, ka VisioFocus PET 06630 atbilst visām piemērojamajām 
Direktīvu 2014/35/ES un 2014/30/ES prasībām.
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VisioFocus PET ir ražots, izmantojot atbilstošus ražošanas procesus saskaņā ar kva-
litātes vadības sistēmu, kas sertificēta atbilstoši ISO 9001 un ISO 13485 prasībām, 
kā arī ievērojot labas ražošanas prakses (GMP) prasības un šādus ar medicīniskajām 
ierīcēm saistītus standartus:
EN 60601-1, EN 60601-1-2, EN 60601-1-6, EN 62366, EN 62471, EN 62304 un 
ASTM E1965-98.

GARANTIJA: 
Tecnimed s.r.l. garantē šā izstrādājuma atbilstību 24 mēnešus no iegādes datuma, kas 
norādīts kases čekā vai citā pirkumu apliecinošā dokumentā. Lai saņemtu tehnisko 
palīdzību, ievērojiet izplatītāja sniegtos norādījumus.
Šī garantija neattiecas uz baterijām, bojājumiem, ko izraisījušas bojātas vai izlādējušās 
baterijas, kā arī korpusa bojājumiem, kas radušies neuzmanības vai nepareizas lietošan-
as dēļ.
Garantija nav spēkā arī šādos gadījumos:
izstrādājums ir pārveidots, bojāts vai lietots neatbilstoši;
ierīces aizmugurē esošā etiķete ar sērijas numuru ir noņemta, bojāta vai kļuvusi nesa-
lasāma;
izstrādājumu ir atvērušas vai remontējušas nepilnvarotas personas;
izstrādājums ir bojāts, neievērojot šajā rokasgrāmatā sniegtos norādījumus.
Ja nepieciešama tehniskā palīdzība, sazinieties ar ražotāju, rakstot uz What-
sApp numuru +39 0332 402350 vai e-pasta adresi info@tecnimed.eu.
Ja būs nepieciešama ierīces nosūtīšana tehniskajai pārbaudei vai remontam, 
tiks piešķirts preces atgriešanas autorizācijas numurs (NAR).
Ja izstrādājums ir iegādāts interneta veikalā, garantijas apkalpošanu var nodrošināt tikai 
tas interneta pārdevējs, pie kura izstrādājums iegādāts.
Ja tiek konstatēta izstrādājuma neatbilstība, ražotājs vai izplatītājs pēc saviem ieskatiem 
izstrādājumu remontēs vai nomainīs. Izstrādājuma remonts vai nomaiņa nepagarina 
sākotnējo garantijas termiņu, kas ir divi gadi no sākotnējā iegādes datuma.
Ja pēc tehniskās pārbaudes tiek konstatēts, ka uz izstrādājumu neattiecas šīs garan-
tijas noteikumi un nosacījumi, jo neatbilstība nav konstatēta, Tecnimed patur tiesības 
piemērot maksu par tehnisko pārbaudi, apstrādi un piegādi.
Tecnimed nekādā gadījumā nav atbildīgs par zaudējumiem, kas radušies izstrādājuma 
nepareizas lietošanas dēļ, vai par izmaksām, kas pārsniedz izstrādājuma sākotnējo pir-
kuma cenu.
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14. ATSAUCES TEMPERATŪRA

Aizpildiet tālāk redzamo tabulu un saglabājiet to turpmākai uzziņai (skatīt 4.3. sadaļu).

Dzīv-
nieks 
(veids, 
šķirne, 
izmērs)

Datums& 
laiks

Temperatūra

Noteikts ar 
VisioFocus 
PET

Izmērīts ar 
tradicionālo 
termometru

Atbilstoši 
tabulai 
4.3.1 (par. 
#4.3)

Atšķirība
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Ražotājs

SN Sērijas numurs

Eiropas atbilstības marķējums: šis izstrādājums atbilst Eiropas Savienī-
bas Direktīvu 2014/35/ES un 2014/30/ES prasībām.

Lietošanas instrukcija

Pirms termometra lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju.

UZMANĪBU: izlasiet brīdinājumus.

Līdzstrāva

IP22 Aizsardzība pret priekšmetu, kuru diametrs pārsniedz 12,5 mm (0,5 
collas), iekļūšanu un pret vertikāli krītošiem ūdens pilieniem, ja ierīce ir 
sasvērta līdz 15° leņķim.

SIMBOLI uz termometra un šajā lietotāja rokasgrāmatā
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Norādījumi par iznīcināšanu:

 PAPĪRA SAVĀKŠANA PLASTIKĀTA SAVĀKŠANA

21

PAP

Kartona kaste

01

PET
Plastmasas pamatne

22

PAP

Instrucciones de uso
(deshacerse de ellas solo 
al final de la vida útil del 
producto) Aizsargplēve (termiski sarūkoša)

04

PE-LD Termometra aizsargapvalks

Zila aizsargplēve uz termometra

Pārsvītrots atkritumu konteiners uz riteņiem — elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumu (EEIA) un bateriju utilizācija.
Šis izstrādājums satur elektriskus un elektroniskus komponentus un 
baterijas, kurās var būt materiāli, kas, izmetot tos kopā ar sadzīves atkri-
tumiem, var kaitēt videi.
Eiropas Savienības iedzīvotājiem jāievēro īpašie norādījumi par šā iz-
strādājuma utilizāciju vai pārstrādi.
Ārpus Eiropas Savienības dzīvojošām personām šis izstrādājums jāutilizē 
vai jāpārstrādā saskaņā ar piemērojamajiem vietējiem normatīvajiem 
aktiem.



Izstrādājuma nosaukums: VisioFocus® PET
Modelis: 06630

Bezkontakta termometrs veterinārai lietošanai

Patenti: US 7,651,266B2; US 8,128,280; US 8,821,010; EP 1.886.106; EP 
2577242(B1); EP 4505621; KR 10-1898897; CN 10302619; 

CN 101218490; JP 2008538965, kā arī citi starptautiskie patenti, 
kuru reģistrācija vēl tiek izskatīta.

 

Ražots Itālijā. Ražotājs:
TECNIMED srl
P.le Cocchi, 12
21040 Vedano O. (VA) - ITĀLIJA 
Tel. +39 0332 402350 
E-pasts: info@tecnimed.eu
Tīmekļvietne: www.tecnimed.it

Tehniskais atbalsts:
TECNIMED srl
WhatsApp: +39 0332 402350 
E-pasts: info@tecnimed.eu


